	Wyższa Szkoła Biznesu w Dąbrowie Górniczej

	Kierunek studiów: BEZPIECZEŃSTWO NARODOWE, studia I stopnia

	Przedmiot/moduł: JĘZYK ROSYJSKI POZIOM B1 (ŚREDNIOZAAWANSOWANY) wg CEF


	Specjalność: wszystkie

	Profil kształcenia: OGÓLNOAKADEMICKI

	Liczba godzin w semestrze

Studia stacjonarne
	1
	2
	3

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	
	60ćw
	60ćw
	60ćw
	60ćw
	
	

	Liczba godzin w semestrze

Studia niestacjonarne
	1
	2
	3

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI

	
	45ćw
	45ćw
	45ćw
	45ćw
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	FORMA ZAJĘĆ


	Lektorat

	CELE PRZEDMIOTU


	Celem kształcenia językowego jest:

· zapoznanie studentów ze słownictwem i wyrażeniami języka ogólnego i specjalistycznego w zakresie języka biznesu i korespondencji handlowej na poziomie B1.
· doskonalenie wszystkich sprawności językowych takich jak: mówienie, pisanie, rozumienie ze słuchu, czytanie ze zrozumieniem.
· przygotowanie do zdawania międzynarodowych egzaminów językowych i otrzymanie certyfikatów potwierdzających kompetencje językowe na konkretnych poziomach CEF – Common European Framework of Reference for Languages wyznaczonym przez Komisję Europejską. 

· osiągnięcie poziomu B1+ lub B2 (Przejście z poziomu B1 na poziom B2 to przeciętnie 2 lata nauki).

	EFEKTY KSZTAŁCENIA   
	SPOSOBY WERYFIKACJI EFEKTÓW 
KSZTAŁCENIA

	Wiedza:

Student 
· Student opanował wszystkie sprawności językowe (czytanie ze zrozumieniem, słuchanie ze zrozumieniem, pisanie i komunikacja) na poziomie B1. Potrafi zrozumieć zasadnicze punkty rozmowy, gdy używany jest język jasny i standardowy a rozmowa dotyczy spraw znanych związanych z pracą, szkołą, czasem wolnym, etc. Potrafi sobie poradzić w większości sytuacji, jakie spotyka się w podróży w regionie języka docelowego. Potrafi wypowiedzieć się w sposób prosty i zwięzły na tematy z życia codziennego i dotyczące własnych zainteresowań. Potrafi opowiedzieć wydarzenie, przeżycie osobiste lub sen, wyrazić nadzieję lub cel jak również przedstawić krótko uzasadnienie lub wyjaśnienie dotyczące projektu lub pomysłu.

Umiejętności:

Słuchanie i rozumienie: 

· Student posługujący się językiem na poziomie B1 rozumie znaczenie głównych wątków przekazu zawartego w jasnych, standardowych wypowiedziach, które dotyczą znanych jej spraw i zdarzeń typowych dla pracy, szkoły, czasu wolnego, itd. Potrafi radzić sobie w większości sytuacji komunikacyjnych, które mogą się zdarzyć w czasie podróży po regionie, gdzie mówi się danym językiem. Potrafi tworzyć proste, spójne wypowiedzi ustne lub pisemne  na tematy, które są mu znane lub go interesują. Potrafi opisywać doświadczenia, zdarzenia, marzenia, nadzieje i zamierzenia, krótko uzasadniając lub wyjaśniając swoje opinie i plany. Student rozumie programy telewizyjne dotyczące współczesnych wydarzeń lub tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi.

Czytanie i rozumienie: 
· Student rozumie teksty zawierające używane wyrażenia związane z życiem codziennym i pracą. Rozumie opis wydarzeń, uczuć, życzeń zawartych w listach prywatnych.

Porozumiewanie się: 

· Student radzi sobie w większości sytuacji np. w podróży. Potrafi uczestniczyć w rozmowach na tematy znane dotyczące podróży, życia codziennego, rodziny, przyjaciół, hobby, współczesnych wydarzeń. Potrafi opisywać doświadczenia, zdarzenia, marzenia, nadzieje i zamierzenia, krótko uzasadniając lub wyjaśniając swoje opinie i plany. Rozumie programy telewizyjne dotyczące współczesnych wydarzeń lub tematów związanych z zainteresowaniami osobistymi lub zawodowymi. Potrafi opowiedzieć historię, zrelacjonować treść filmu, książki albo opisać swoje reakcje.

Pisanie: 

· Student potrafi napisać prosty tekst zbudowany ze zdań złożonych na temat znany i interesujący. Potrafi napisać list prywatny opisujący doświadczenia i wrażenia.
Kompetencje społeczne:
· Tematyka kursu obejmuje zagadnienia związane z kulturą rosyjską i życiem współczesnym Rosjan. Kurs zawiera treści, typowe zadania, ćwiczy techniki wymagane podczas egzaminu centralnego i egzaminu międzynarodowego TRKI I.
	Wiedza:
· test w trakcie trwania semestru, pisemny test, pisemny test zaliczeniowy, pisemny egzamin końcowy, pisemne prace domowe, tłumaczenie pisemne.

Umiejętności:
ocena:

· słuchania ze zrozumieniem, odpowiadania na pytania,
· czytania ze zrozumieniem, odpowiadania na pytania,
· ćwiczeń interaktywnych, tworzenia dialogów, tłumaczeń ustnych, komunikacji,
· pisemnych prac domowych, tłumaczeń pisemnych.
Kompetencje społeczne:

· komunikacja w trakcie zajęć i poza zajęciami, praca domowa – dążenie do nawiązywania relacji 
z obcokrajowcami, docenia możliwość komunikacji w środowisku rosyjskojęzycznym, dąży do uzyskania kompetencji językowych.

	Nakład pracy studenta  (w godzinach dydaktycznych 1h dyd.=45 minut)**       

	Stacjonarne

udział w wykładach = 

udział w ćwiczeniach = 240h
przygotowanie do ćwiczeń = 85h
przygotowanie do wykładu =
przygotowanie do egzaminu = 

realizacja zadań projektowych = 

e-learning = 

egzamin/ zaliczenie = 2h
inne  (określ jakie) = 

RAZEM: 327h
Liczba punktów  ECTS: 13
w tym w ramach zajęć praktycznych: 13
 
	Niestacjonarne

udział w wykładach = 

udział w ćwiczeniach = 180h
przygotowanie do ćwiczeń = 145h
przygotowanie do wykładu =
przygotowanie do egzaminu = 

realizacja zadań projektowych = 

e-learning = 

egzamin/ zaliczenie = 2h
inne  (określ jakie) = 

RAZEM: 327h
Liczba punktów  ECTS: 13
w tym w ramach zajęć praktycznych: 13


	WARUNKI WSTĘPNE


	Znajomość rosyjskiego na poziomie A2 wg CEF.



над

	яться (на что)

	

быть 

	овольным (кем, чем)

	отказываться/отказаться (от чего)

	владеть (чем)

	писать (что)



влюбиться (в кого


познакомиться (с 

	ем)

	
	восхищаться (чем)

	радоваться (чему)


	выйти замуж (за кого)

	следить (за кем, чем)



смеятьс

	 (над кем)

	

готовитьс

	 (к чему), 

	согласиться (с кем)


	добиваться/добиться (чего)

	сомневаться (в чём)



жаловаться (на что

		страдать (чем)


	жениться (на ком)

	считать (кого кем)


	заботиться (о ком, чём)

	увлекаться (чем)



уходи

	ь/уйти

	
	изучать (что)

	ухаживать (за кем)



	Rzeczownik:

· Odmiana rzeczowników rodzaju nijakiego zakończonych na –е,  np. задание, упражнение, общежитие.

· Odmiana rzeczowników rodzaju żeńskiego zakończonych na  -я (po temacie zakończonym na samogłoskę, np. – и),  np. стипендия, аудитория.

· Rzeczowniki  o odmianie przymiotnikowej z tematem kończącym się na –ая, 
-яя, np. столовая, передняя, закусочная

· Odmiana rzeczowników rodzaju żeńskiego zakończonych na  -а, -я np. тема, программа, тысяча, система, спальня  (odmienność rodzajów w języku polskim) 

· Odmiana rzeczowników rodzaju żeńskiego zakończonych na  -ь, np. мебель, медаль

· Odmiana rzeczowników rodzaju męskiego zakończonych na  -ь, np. дождь, лебедь 

· Osobliwości odmiany rzeczownika путь, мать, дочь

· Użycie rzeczowników I i II deklinacji w połączeniu z liczebnikami 5-20 – formy dopełniacza liczby mnogiej.

· Użycie rzeczowników I i II deklinacji w połączeniu z przymiotnikami we wszystkich przypadkach (rzeczowniki żywotne i nieżywotne). 

· Rzeczowniki pluralia tantum

· Rzeczowniki nieodmienne i ich rodzaj

Przymiotnik:

· Odmiana przymiotników twardotematowych i miękkotematowych.

· Stopniowanie przymiotników regularnych i nieregularnych.

· Porównanie dwóch przedmiotów.

· Użycie krótkiej i długiej formy przymiotnika przy określaniu rozmiaru

Zaimek:.

· Wyrażenie zaimkowe друг друга

· Odmiana zaimków dzierżawczych.

· Zaimki nieokreślone, np. кто-то, что-то, кто-нибудь, что-нибудь

· Zaimki negujące, np. некого, нечего

Liczebnik:

· Odmiana liczebników głównych i porządkowych.

· Liczebniki zbiorowe: двое, трое, четверо 

· Użycie liczebnika z rzeczownikiem i określeniem (zgodność subiektu wyrażonego  liczebnikiem i rzeczownikiem  z określeniem)

Przyimek:

· Przyimki около,  у, над, под, рядом с, мимо dla określenia miejsca, kierunku i położenia.

· Przyimki через, за dla określenia czasu

· Kolokwialne użycie przyimka по.  

Przysłówek:

· Stopniowanie przysłówków nieregularnych 

· Przysłówki czasu, miejsca ilości kierunku, ilości, stopnia i miary, np. везде, никуда, здесь, туда, раньше, ежегодно, вместе, досыта, чуть-чуть, недалеко от, слева от

Imiesłów:

· Imiesłów przymiotnikowy czynny (wybrane przykłady) i bierny (wybrane przykłady)

· Imiesłów przysłówkowy współczesny (wybrane przykłady) 

· Imiesłów przysłówkowy uprzedni (wybrane przykłady)

Składnia:

· Zdania podrzędnie złożone ze spójnikami: несмотря на то что;  хотя; eсли.

Materiał ortograficzny:
· Pisownia  «ь»  w czasownikach w trybie rozkazującym 

· Pisownia «ъ» w wyrazach z przedrostkami, np. объехать

· Pisownia «ь» w liczebnikach głównych (i porządkowych)

· Pisownia «ь» w przymiotnikach i zaimkach  dzierżawczych typu  заячий, чей 

· Pisownia «ь» w D. licz. mn. rzeczowników typu  пустыня, братья.

· Pisownia przysłówków miejsca, np.справа, слева, посередине, посредине

· Pisownia łączna lub rozdzielna: во время/вовремя, навстречу/на встречу, налицо/ на лицо, слева/ с левой стороны

SŁOWNICTWO, LEKSYKA I KOMUNIKACJA
· выйти/выходить  замуж (за кого)

· жениться (на ком), жениться по любви, брак по расчёту, венчаться, расписаться

· вступать в брак, разводиться

· он  женат, она замужем, они женаты, холостой, холостяк, не замужем, разведённый / разведённая, вдова / вдовец

· гражданский брак (союз) 

· они влюблены / она влюблена / он влюблён

· ревновать кого? к кому?

· залететь

· двое, трое, четверо детей (у кого), иметь двух детей

· он родился, она родилась, они родились (в каком году)

· похож / похожа / похожи (на кого) как две капли воды

· старше / моложе (кого)

· поздравлять со свадьбой

· справлять новоселье, снимать / сдавать квартиру

· класть /положить (что, куда)

· ставить/поставить (что, куда)
· вешать/повесить (что, куда)

· убирать/убрать (что, куда)

· в двух шагах от (чего)

· Мы с Наташей ездили на юг, Я с Таней пошёл. ..

· cтать студентом (чего), студент очник, заочник, вечерник, бюджетник, на коммерческой основе,     

· поступить в университет, учиться в университете, курс, лекция

· У меня среднее, высшее, неполное высшее,  юридическое образование, выпускник университета, вуза

· бакалавриат, магистратура, аспирантура

· бакалавр, магистр, кандидат наук

· дипломная работа (диссертация) на звание бакалавра, магистра

· сдавать экзамен (кому, по какому предмету), провалиться на экзамене, вопрос на засыпку, тянуть/ вытянуть билет

· слушать, посещать лекции / лекция продолжается, пара (занятий), практикум, семинар, зачёт, пересдача, «хвост», академическая задолженность

· (вос)пользоваться (чем) шпаргалкой, шпорами, уважением

· купить/покупать на память

· продать/продавать (что) – где продают духи?

· платить/заплатить (за что)

· со скидкой, (сезонная) распродажа, приобрести в рассрочку 

· Он спросил, люблю ли я красное вино.

· это мне не по карману

· Вам насыпать сахару?

· отказываться / отказаться (от чего)

· Поезд отправляется / отходит с… (какой платформы, какого пути), прибывает на…

· номер поезда, поезд прибывает по расписанию, опаздывает, задерживается, рейс отменяется

· садиться / сесть на поезд

· сходить/ сойти с поезда

· вагон, купе, общий вагон, жёсткий вагон, купейный, мягкий

· скорый поезд, пассажирский, ускоренный, расписание, по чётным / нечётным дням 

· (с)делать пересадку, пересесть, прямой рейс, рейс с пересадкой, промежуточный аэропорт 

· присесть на дорожку

· «чемоданное настроение»

· объявить посадку на рейс, рейс отменяется

· пристегнуть ремни

· место у окна, у прохода, на нижней / верхней полке

· заплатить за излишний багаж

· полёт продолжается

· добраться до центра / попасть /доехать

· попасть в пробку

· поворачивать / повернуть

· ходить, выходить, переходить, проходить, заходить

· заказать номер, остановиться в гостинице (с какого числа по какое), поселение в гостиницу, расчётное время, расчётный час, горничная, уборщица, всё включено

· приобрести путёвку, пакет, полный пансион, полупансион

· фильм вышел на экраны

· снимать / снять фильм / фильм снят на сценарию.../ по роману

· поставить спектакль/ постановка спектакля, пьесы

· достать  билеты / купить билеты с рук

· У вас нет лишнего билета?

· слушать по радио/ смотреть по телевизору, на видео, ДВД, 

· играть / исполнять роль

· ведущая роль, заглавная, главная роль

· заниматься спортом, лёгкой атлетикой

· участвовать в соревнованиях

· играть/проиграть/сыграть вничью

· завоевать золотую медаль

· стать чемпионом, чемпионат на Кубок Кремля

· ходить на лыжах, кататься на коньках

· кататься на велосипеде, на машине, на метро, на такси

· писать картину / икону, картина написана (кем),

· оставлять / производить впечатление, впечатление (от чего) 

· картина изображает..

· быть в восторге (от чего)

· человек высокого / низкого роста

· по внешности

· он носит шляпу – он ходит в шляпе

· тебе идёт этот костюм / идут эти брюки, тебе к лицу 

· одеваться / одеться (во что, как: тепло, со вкусом, слишком легко)

· надевать/ надеть (что)

· эти сапоги ей велики / это платье ей мало поставить диагноз

· соблюдать постельный режим, диету

· сдавать/сдать анализы, (с)делать анализ крови, рентген, УЗИ, ОРЗ, СПИД, ВИЧ

· направить к специалисту

· оказывать помощь

· чувствовать себя хорошо, плохо, неважно

· осмотреть / обследовать больного, послушать, фонендоскоп 

· застраховаться / страховка / страховой полис

· бродить по Интернету, поисковая система, поисковик, электронная почта, вёрд, винды, комп завис, перезагрузить комп, скачать

· Slang studencko-młodzieżowy:
· общага, ботан, ботаник, пара, зачётка, тусовка, тусоваться, тусовщик , шпоры, сдавать экзамен на шару, шнурки в стакане, усечь, врубиться, гирла,
	

	LITERATURA OBOWIĄZKOWA


	Podręcznik wiodący: 

· L. W. Miller, L. W. Politowa, Żyli-byli – 12 urokow russkowo jazyka, Sankt Petersburg 2008 + zeszyt ćwiczeń do podręcznika.

	LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
	Podręczniki uzupełniające: 

· H. Granatowska, I. Danecka, Kak deła, Warszawa 2002; 

· Родимкина А., Ландсман Н., Россия: день сегодняшний. Тексты и yпражнения, СПб.: Златоуст, 2005


	METODY NAUCZANIA


	· Metody: eklektyczna, konwersacyjna, gramatyczno-tłumaczeniowa, kognitywna, reagowania całym ciałem, naturalna, audio-wizualna, konwersacyjna.

· Techniki: skojarzenia, imitacja, pytania i odpowiedzi, tłumaczenie, ćwiczenia tematyczne 
i asocjacyjne, synonimy, antonimy, dedukcja, indukcja, dryle, transformacja, podstawianie, notowanie, zaznaczanie, opis, symulacja, gra.

· Strategie: kompensacji

	POMOCE NAUKOWE
	Materiały audio i wideo, oryginalne materiały prasowe, reklamowe.

Materiały lektora.

	PROJEKT

(o ile jest realizowany w ramach modułu zajęć)
	Projekt nie jest realizowany



	SPOSÓB ZALICZENIA
	· Egzamin pisemny i ustny, zaliczenie z oceną.
· System punktowy – student jest zobowiązany zdobyć odpowiednią liczbę punktów, aby uzyskać zaliczenie przedmiotu. Po 4 (studia stacjonarne) i 5 (studia niestacjonarne) semestrze studenci podejmują egzamin pisemny i ustny dla studentów studiów stacjonarnych i pisemny dla studentów studiów niestacjonarnych.

· Testy, tłumaczenia, aktywny udział w zajęciach, pozytywnie zaliczony końcowy test zaliczeniowy lub egzaminacyjny gwarantują zdobycie punktów i zaliczenie przedmiotu.

	FORMA I WARUNKI  ZALICZENIA
	· Test wyboru na poziomie B1 wg CEF - wypełnianie luk w zdaniu, tłumaczenie zdań, dopasowywanie, zadania do tekstu; ustne – wyrażenie opinii na dany temat, streszczenie przeczytanego tekstu, zachowanie językowe w różnych sytuacjach.

· …это мой любимый ансамбль/писатель

· Мы увлекаемся спортом, а ты?

· Моё хобби – это американская литература

· Он восхищается этим городом

· А мне нравится осенний лес.
· …это мой любимый ансамбль/писатель

· Мы увлекаемся спортом, а ты?

· Моё хобби – это американская литература

· Он восхищается этим городом

· А мне нравится осенний лес.
· Они начинают день с чёрного кофе

· Вчера мы были у знакомых

· Подниматься ранним утром

· Они убирают свою квартиру

· Меня пригласили в гости
· Кем он работает?

· Он стал директором

· Она будет поступать на юридический факультет

· Он мастер на все руки
· Болеть – чем?

· У меня насморк

· Обратиться к врачу

· Лечить зубы

· Лечиться в больнице
· Увлекаться музыкой

· Ходить в дискотеку

· Слушать музыку

· Смотреть многосерийный фильм

· Смотреть спектакль
· Чемпионат мира

· Ходить на лыжах

· Футбол/волейбол/баскетбол

· Играть в мяч

· Плавать в бассейне
· Жители Москвы/Санкт-Петербурга

· Прогулка по городу

· Пушкин – величайший русский поэт

· Гжель/матрёшки/платки/хохлома

· Рождество/Пасха
· Надпись над дверью

· Дорожные знаки

· Объявления
· Ездить – чем? или на чём?

· Метро – самый удобный вид транспорта

· На железнодорожном вокзале/в аэропорту

· Купить билет

· Занять место в купе
· Без десяти три

· В половине шестого

· Четверть третьего

· Первое января две тысячи девятого года

· Весна, лето, осень, зима
· Идёт дождь/снег

· Светит солнце

· Дует сильный ветер

· Атмосферное давление
· Warunkiem uzyskania zaliczenia jest zdobycie pozytywnej oceny ze wszystkich form zaliczenia przewidzianych w programie zajęć z uwzględnieniem kryteriów ilościowych oceniania określonych w Ramowym Systemie Ocen Studentów w Wyższej Szkole Biznesu w Dąbrowie Górniczej.


